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Letter dated 29 August 2002 from the Chairman of the Security
Council Committee established pursuant to resolution 1373 (2001)
concerning counter-terrorism addressed to the President of the
Security Council

I write with reference to my letter of 14 August 2002 (S/2002/954).

The Counter-Terrorism Committee has received the attached supplementary
report from Uzbekistan, submitted pursuant to paragraph 6 of resolution 1373
(2001) (see annex).

I would be grateful if you could arrange for the text of the present letter and its
annex to be circulated as a document of the Security Council.

(Signed) Jeremy Greenstock
Chairman

Security Council Committee established pursuant to
resolution 1373 (2001) concerning counter-terrorism
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Annex
Letter dated 26 August 2002 from the Permanent Representative
of Uzbekistan to the United Nations addressed to the Chairman of
the Security Council Committee established pursuant to resolution
1373 (2001) concerning counter-terrorism

With reference to your letter dated 28 May 2002 conveying the preliminary
comments/questions by the Counter-Terrorism Committee on the report of the
Government of the Republic of Uzbekistan submitted pursuant to paragraph 6 of
Security Council resolution 1373 (2001), I have the honour to enclose the reply of
the Government of Uzbekistan to those comments/questions (see enclosure).

(Signed) Alisher Vohidov
Permanent Representative
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Enclosure
[Original: Russian]

Subparagraph 1 (b)

In accordance with articles 4 and 5 of the International Convention for the
Suppression of the Financing of Terrorism (New York, 10 January 2000), ratified by
resolution No. 225-II of 12 May 2001 of the Oliy Majlis (Parliament), the State
party shall adopt such measures as “may be necessary to establish as criminal
offences under its domestic law offences related to terrorist actions and to make
those offences punishable by appropriate penalties which take into account the grave
nature of the offences. The State party shall take the necessary measures to enable a
legal entity located in its territory or organized under its laws to be held liable when
a person responsible for the management or control of that legal entity has, in that
capacity, committed an offence”.

Under article 29 of the Act of 15 December 2000 on combating terrorism, the
financial penalties consist of confiscation and transfer to the State of the assets of an
organization recognized as a terrorist organization, regardless of its status. The
confiscation of assets is possible only after a given organization has been recognized
as a terrorist organization by a court of the Republic of Uzbekistan.

The legislation in force does not provide for any other financial penalties
against individuals or legal entities for offences related to terrorist actions.

Under article 211, paragraphs 1 and 5 of the Code of Criminal Procedure,
when issuing a verdict in a criminal case (including cases of offences related to
terrorist actions), the court shall resolve questions related to material evidence in
accordance with the following rules:

– Weapons belonging to the suspect, the accused or the defendant that were used
in the offence shall be subject to confiscation and shall be transferred to the
appropriate institutions or destroyed;

– Money and other assets which have been acquired by criminal means shall be
used to provide restitution for material damage caused by the offence, on the
basis of a court order; where it has not been established that anyone has
suffered material damage, such assets shall be turned over to the State.

In accordance with article 8 of the Act on combating terrorism, the State
bodies responsible for counter-terrorism are the National Security Service, the
Ministry of Internal Affairs, the State Committee on the Protection of the State
Border, the State Customs Committee, the Ministry of Defence and the Ministry of
Emergency Situations. These State bodies are empowered, within the limits of their
competence, to identify, locate, block or seize any resources used or intended to be
used to commit offences related to terrorist actions, and also income obtained as a
result of such offences.
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Subparagraph 1 (c)

Article 243 of the Criminal Code of 22 September 1994 provides for
punishment in the form of imprisonment for a period of 5 to 10 years for the
legalization (laundering) of income derived from criminal activity (transfer,
conversion or exchange of property acquired as a result of criminal activity, and also
the concealment of the actual nature, source, location, disposition and transfer of the
original rights to property or its ownership, if such property has been acquired as a
result of criminal activity).

Actions are categorized in this way if the income which the guilty party tries to
legitimize has been obtained from criminal activity such as the drug business, sexual
or other exploitation, smuggling, dissemination of pornography, trade in weapons
and other items which are not in free circulation, and other activities which, under
the Criminal Code in force, are regarded as criminal.

In cases where the guilty party, when legitimizing income obtained from
criminal activity, at the same time knowingly sends funds to finance the activity of
criminal organized armed groups, the action is categorized as a combination of the
offences envisaged in articles 242 (Organization of a criminal association) and 243
(Legalization of the proceeds of criminal activities) of the Criminal Code.

Article 290 of the Code of Criminal Procedure regulates the procedure for
seizing the property of a suspect (accused person or civil respondent) to ensure the
fulfilment of sentences in civil suits and other property disputes.

Article 290, part three provides that in cases where inhabited or uninhabited
buildings, regardless of the form of ownership, are used to commit offences — high
treason, attack on the constitutional order or against the President of the Republic of
Uzbekistan; terrorism or sabotage; or these offences are accompanied by pre-
meditated murder, assault robbery or other grave offences — such buildings shall be
subject to seizure.

Subsequently, when issuing a guilty verdict in accordance with the
requirements of article 211 of the Code of Criminal Procedure of 22 September
1994, the court, taking into account the extent of the damage in the case, shall
resolve the question of seizing monetary holdings in order to offset the damage
caused.

Subparagraph 1 (d)

• Under Presidential Decree No. 837 of 20 April 1994, foreign currency controls
for the export and import operations of individuals and legal entities are
carried out by the Central Bank of the Republic of Uzbekistan and authorized
banks, together with the State Tax Committee, the State Customs Committee
and the Ministry of Finance. This regulatory enactment prohibits residents of
the Republic of Uzbekistan from making settlements related to export and
import operations with foreign partners through such firms’ accounts with
foreign banks.

In accordance with the aforementioned Decree, export contracts are registered
at the Ministry of Foreign Economic Relations, as well as at authorized banks.
Under Order No. 95 of the Cabinet of Ministers of 13 March 1996 on measures to
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improve monitoring of the use of foreign currency funds in the conduct of foreign
trade operations, all import contracts are registered, either at authorized banks or at
the territorial subdivisions of the customs service. The objective of introducing a
requirement to register all import contracts with these entities is to establish a means
of monitoring the proper and timely fulfilment by the parties of their obligations
under contracts concluded by them.

Order No. 245 of the Cabinet of Ministers of 29 June 2000 on measures for the
further development and strengthening of the commercial foreign exchange market
prohibits the transfer of advance payments and payments for work (or services) into
offshore zones.

In accordance with the established procedure for the management of foreign
currency accounts by authorized banks:

1. Resident legal entities holding funds in foreign currency accounts may
issue instructions to:

(a) Transfer funds abroad, under the established procedure for the export and
import operations of account holders, corresponding to the aims and objectives of its
authorized activity;

(b) Use funds for the payment of bank commissions and postal-telegraph
expenses and for business trip expenses, including visa formalities;

(c) Pay or transfer funds, in the territory of Uzbekistan, in amounts
corresponding to the purchase rate valid for the foreign currency on the date of the
operation;

(d) Deposit funds into the authorized capital of an enterprise in another
country, or for other purposes related to the movement of capital (with the
permission of the Central Bank of the Republic of Uzbekistan);

(e) Use funds for the payment of loans, interest, dividends and other
purposes, envisaged by the legislation in force.

2. Non-resident legal entities holding funds in foreign currency accounts
may issue instructions to:

(a) Transfer funds abroad in a form acceptable to the bank;

(b) Make payments in foreign cash currency for business trip expenses, for
export abroad;

(c) Pay or transfer funds, in the territory of Uzbekistan, in amounts
corresponding to the purchase rate valid for the foreign currency on the date of the
operation;

(d) Use funds for other purposes envisaged by the legislation in force.

3. Resident individuals holding funds in foreign currency accounts may
issue instructions to:

(a) Transfer funds:

– to the account of a close relative residing permanently abroad, including those
living temporarily there, provided that notarized copies of documents attesting



6

S/2002/974

to the close relationship are submitted (such as a passport, birth certificate or
marriage certificate, etc.);

– to another country for the payment of alimony, provided that documentation
attesting to the legitimacy of the payments is submitted;

– to another country on the basis of an invoice, bills or other documents made
out in the name of the account holder and/or his or her close relatives, for
education, medical care, patents and copyright, for the payment of the consular
services of other States, for participation in competitions, exhibitions and
contests and for expenses related to placement in employment contracts;

– to accounts in foreign banks that have been opened in the holder’s name, with
the permission of the Central Bank of the Republic of Uzbekistan;

(b) Use funds for payments in foreign cash currency (payment instruments in
foreign currency), including for export abroad. Authorization for the export of
foreign currency is issued in an amount determined in accordance with the
legislation;

(c) Pay or transfer funds, in the territory of Uzbekistan, in amounts
corresponding to the purchase rate valid for the foreign currency on the date of the
operation;

(d) Use funds to pay commissions for operations carried out by authorized
banks;

(e) Use funds for other purposes, envisaged by the legislation in force.

4. Non-resident individuals holding funds in foreign currency accounts may
issue instructions to:

(a) Transfer such funds abroad in a form acceptable to the bank (bank
transfer, cheque, etc.);

(b) Use funds for payments in foreign cash currency (payment instruments in
foreign currency) including for export abroad. Authorization for the export of
foreign currency is issued in an amount determined by the legislation;

(c) Pay or transfer funds, in the territory of Uzbekistan, in amounts
corresponding to the purchase rate valid for the foreign currency on the date of the
operation;

(d) Use funds to pay commissions for operations carried out by authorized
banks;

(e) Use funds for other purposes envisaged by the legislation in force.

All monetary transfers and operations involving foreign currency are carried
out through authorized banks, in accordance with the requirements of the legislation
in force.

Under the Act of 21 December 1995 on the Central Bank of the Republic of
Uzbekistan, the Central Bank is the supervisory body for banking activity. It carries
out audits and receives reports of banking activities.

In the event that banks or their branches violate the banking legislation and
established financial regulations, the Central Bank of the Republic of Uzbekistan
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may levy a fine of up to 0.1 per cent of the minimum amount of the authorized
capital, or restrict certain operations for a period of up to six months.

If the violations or operations carried out by the bank actually jeopardize the
interests of investors and creditors, the Central Bank of the Republic of Uzbekistan
may:

(a) Levy a fine of up to 1 per cent of the minimum amount of the authorized
capital;

(b) Require that the bank take measures to restore its financial health,
including modification of its asset structure, reduction of the bank’s expenditure and
cessation of the payment of dividends to shareholders, replacement of the directors
of the bank or its branches, reorganization of the bank, and liquidation of branches;

(c) Modify the financial requirements for the bank for a period of up to six
months;

(d) Prohibit the bank from carrying out certain banking operations for a
period of up to one year, and also prohibit it from opening branches for the same
period;

(e) Establish a trust for the bank, according to the trustee the full powers of
the bank’s officials and shareholders, for the period required to restore the bank’s
financial health or to meet the requirements laid down by the Central Bank;

(f) Revoke the licence to carry out banking operations.

• Under article 75 of the Civil Code and articles 8 and 12 of the Act of 14 April
1999 on non-governmental, non-profit organizations, a charity is required to
observe the law, to use its assets for the purposes set out in its charter and to
ensure that information on the use of its assets and funds is accessible. The
charity is required to publish an annual report on the use of its assets.

Under article 53 of the Civil Code, legal entities can be liquidated by court
order if they carry out activities prohibited by law.

Article 29 of the Act of 15 December 2000 on combating terrorism provides
for the liquidation of organizations recognized as terrorist in nature and the
confiscation of their assets, which become State property.

• See part one of this subparagraph.

Subparagraph 2 (a)

• The Act of 15 December 2000 on combating terrorism establishes the liability
of individuals and organizations for participation in terrorist activities.

Under the Constitution of 8 December 1992, the Constitutional Court of the
Republic of Uzbekistan interprets the law, on the basis of the Act of 30 August 1995
on the Constitutional Court of the Republic of Uzbekistan.

• Article 242 of the Criminal Code establishes liability for the organization of
criminal associations, i.e., the establishment or leadership of a criminal
association or its subdivisions, as well as activities aimed at supporting their
existence and functioning.
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The State bodies responsible for combating terrorism are carrying out practical
measures to prevent such illegal actions, primarily using covert means and methods
(this information is confidential and strategic in nature; the provision of such
information would therefore be inappropriate).

• In accordance with the Act on combating terrorism, all the State bodies listed
in the Act take measures within their fields of competence as set out in articles
9 to 13 of the Act, to prevent the establishment in the territory of the Republic
of Uzbekistan of armed groups capable of taking part in terrorist actions and
possessing terrorist weapons.

• The Criminal Code of 22 September 1994 contains a series of articles that
establish liability both directly for terrorism (article 155 “Terrorism”) and for
offences which contribute to the preparation and perpetration of terrorist acts,
including: smuggling of various types of weapons and their ammunition
(article 246 “Smuggling”); and actions related to the illegal circulation of
weapons (article 247 “Illegal procurement of firearms, ammunition, explosive
substances or explosive devices”, article 248 on “Illegal possession of
weapons, ammunition, explosive substances or explosive devices”, and article
249 on “Negligent storage of firearms and ammunition”).

Legal regulatory instruments are currently being drawn up to govern questions
related to the acquisition and possession, import and export of firearms in the
Republic of Uzbekistan.

Subparagraph 2 (b)

• The basic legislation governing the activities of law enforcement bodies in the
Republic of Uzbekistan in combating terrorism is the Programme of measures
to strengthen efforts to combat reactionary extremism and terrorism, adopted
in July 2000, and the Act of 15 December 2000 on combating terrorism.

In accordance with article 8 of the Act, the following State bodies are
responsible for counter-terrorism: the National Security Service, the Ministry of
Internal Affairs, the State Committee on the Protection of the State Border, the State
Customs Committee, the Ministry of Defence and the Ministry of Emergency
Situations.

The National Security Service ensures the coordination of the activities of the
bodies participating in the efforts to combat terrorism, and their cooperation in the
prevention, detection and interdiction of terrorist activity and in minimizing the
consequences of such activity.

These counter-terrorist activities are conducted on the basis of a whole range
of political, social, economic, legislative and other preventive measures by State
bodies, independent bodies and private associations, as well as by enterprises,
institutions and organizations (article 5 of the Act).

Articles 9-14 of the Act on combating terrorism define the powers of the
bodies listed above.
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“Article 9. Counter-terrorism powers of the National Security Service of the
Republic of Uzbekistan

The National Security Service of the Republic of Uzbekistan shall:

Conduct efforts to combat terrorism, including international terrorism, by
preventing, detecting and interdicting terrorist activities;

Collect and analyse information on the activities of terrorists, terrorist
groups and terrorist organizations, assess the threats posed by them to national
security and provide the relevant ministries, State committees and departments
with the necessary information;

Provide protection for particularly important or classified sites in the
Republic of Uzbekistan and also for State establishments situated outside the
territory of the Republic of Uzbekistan, the staff of such establishments and
members of their families;

Ensure the safety and protection of the President of the Republic of
Uzbekistan and of the heads of foreign States and Governments and the
directors of international organizations during their stay in the territory of the
Republic of Uzbekistan;

Cooperate with its counterparts in foreign States and international
organizations in combating international terrorism;

Organize the work of counter-terrorist units to detect, neutralize and
eliminate terrorist groups and organizations;

Exercise other powers in accordance with the law.

“Article 10. Counter-terrorism powers of the Ministry of Internal Affairs of
the Republic of Uzbekistan

The Ministry of Internal Affairs of the Republic of Uzbekistan shall:

Conduct efforts to combat terrorism by preventing, detecting and
interdicting terrorist activities and minimizing their consequences;

Ensure the protection and security of particularly important classified or
other sites;

Provide the relevant State or governmental bodies with information
concerning individuals, groups and organizations linked with terrorist
activities;

Exercise other powers in accordance with the law.

“Article 11. Counter-terrorism powers of the State Committee on the
Protection of the State Border of the Republic of Uzbekistan

The State Committee on the Protection of the State Border of the
Republic of Uzbekistan shall:

Ensure the protection and defence of the State border from incursion by
terrorists into the territory of the Republic of Uzbekistan;
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Take action to detect and intercept the unlawful transfer across the State
border of the Republic of Uzbekistan of arms, ammunition, explosives or
radioactive, biological, chemical or other poisonous substances, objects or
materials that may be used for the purposes of committing a terrorist act;

Neutralize or, where resistance is shown, take action to eliminate
terrorists in border areas or border zones;

Exercise other powers in accordance with the law.

“Article 12. Counter-terrorism powers of the State Customs Committee of
the Republic of Uzbekistan

The State Customs Committee of the Republic of Uzbekistan shall:

Take action to prevent, detect and intercept the unlawful transfer through
crossing points of the State border of the Republic of Uzbekistan of narcotic or
psychotropic substances, explosives, explosive devices, armaments, arms and
ammunition, nuclear, biological, chemical or other kinds of weapons of mass
destruction or materials and equipment that may be used for terrorist activities;

Exercise other powers in accordance with the law.

“Article 13. Counter-terrorism powers of the Ministry of Defence of the
Republic of Uzbekistan

The Ministry of Defence of the Republic of Uzbekistan shall:

Ensure the security of the airspace of the Republic of Uzbekistan and
defend and protect the administrative, industrial and economic centres and
regions of the country and important military and other sites from aerial attack;

Ensure the protection and defence of military sites under its control;

Participate in counter-terrorist operations;

Exercise other powers in accordance with the law.

“Article 14. Counter-terrorism powers of the Ministry of Emergency
Situations of the Republic of Uzbekistan

The Ministry of Emergency Situations of the Republic of Uzbekistan
shall:

Coordinate on-site activities of ministries, State committees, departments
and bodies, adopt measures to protect the population from emergency
situations, ensure the reliable functioning of particularly important classified
and other sites that might be targeted by terrorists and also eliminate the
effects of terrorist activities;

Exercise other powers in accordance with the law.”

• In the event of the secret services or the law enforcement bodies of the
Republic of Uzbekistan receiving information concerning possible terrorist
acts planned by international terrorist organizations or groups in any country in
the world, the country concerned will immediately be informed through the
diplomatic channel.
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Subparagraphs 2 (c) and (d)

• Questions arising in connection with the extradition of nationals of the
Republic of Uzbekistan who have committed offences in the territory of
Uzbekistan and have escaped abroad, or of foreign nationals who have
committed offences abroad and are avoiding investigation in the territory of
Uzbekistan, are determined in accordance with the Commonwealth of
Independent States (CIS) Convention on Legal Assistance and Legal
Relationships in Civil, Family and Criminal Matters, signed in Minsk on 22
January 1993, and in accordance with bilateral treaties and agreements
concluded with other States or, failing such agreements, through the diplomatic
channel.

The Republic of Uzbekistan is a party to multilateral and bilateral treaties on
crime control and extradition with a number of CIS member States, including the
Russian Federation, Kazakhstan, Tajikistan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Georgia,
Azerbaijan and Moldova.

The Republic of Uzbekistan has also concluded bilateral agreements directly or
indirectly relating to extradition with China, India, the Islamic Republic of Iran,
Pakistan, Turkey, Latvia, Lithuania and the Republic of Korea and also agreements
on cooperation in crime control with the Czech Republic, Bulgaria and Italy.

Paragraph 19 of the procedure for the entry, departure, residence or transit by
foreign nationals or stateless persons in the Republic of Uzbekistan, approved in
accordance with resolution No. 408 of the Cabinet of Ministers of 21 November
1996, sets out the grounds on which foreign nationals may be refused entry into the
Republic of Uzbekistan.

Subparagraph 2 (e)

• Chapter VIII of the Criminal Code of 22 September 1994 establishes criminal
liability for offences against the peace and security of mankind. In particular,
article 155, “Terrorism”, defines terrorism and provides for the corresponding
punitive measures: from eight to 20 years of imprisonment, and as an
exceptional measure, the death penalty. The Criminal Code also establishes
criminal liability for mercenarism, and specifically participation in an armed
conflict or military actions in the territory or on behalf of a foreign State, with
the aim of receiving material compensation or other private gain (article 154,
“Mercenarism”), the penalty being imprisonment for a period of five to 10
years.

The legal rules set forth in chapter IX of the Criminal Code establish penalties
for offences committed directly against the Republic of Uzbekistan. A detailed
explanation of this chapter is provided below.

Chapters VIII, IX and XVII of the Special Section of the Criminal Code
contain rules pertaining to socially dangerous acts perpetrated against the peace and
security of mankind, against the Republic of Uzbekistan and against public security.

The actions of terrorist organizations often involve combinations of the
offences covered by the three chapters of the Criminal Code described above.
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In particular, under chapter VIII, article 150 of the Criminal Code, war
propaganda means the dissemination, in any form, of views, ideas or calls to action
with the purpose of instigating aggression by one country against another.

Such acts pose a threat to the security of the Republic of Uzbekistan. The
perpetrators of such acts may be nationals of the Republic of Uzbekistan or foreign
nationals aged 16 years or over.

Article 151 of the Criminal Code, entitled “Aggression”, refers to the planning
or preparation of a war of aggression, as well as participation in a conspiracy with a
view to carrying out such actions.

Aggression poses a threat to external peace and security — the main conditions
for the normal existence and development of the sovereign State, the national
interest not only of individual countries but of the entire international community,
territorial integrity, and political independence.

The perpetrators of aggression may be officials or individuals aged 16 years or
over.

Article 152 of the Criminal Code, entitled “Violations of the laws and customs
of war”, refers to violations of laws and customs of war taking the form of torture,
the physical extermination of the civilian population or prisoners of war, forced
displacement of the civilian population for forced labour or other purposes, the use
of means of waging war that are prohibited by international law, wanton destruction
of cities and towns, and the plunder of property, as well as the issuance of orders to
carry out such actions.

The scope of this offence includes all forms of violence against persons.

The offender may be any member of the military.

Article 153-1 of the Criminal Code, entitled “Genocide”, refers to the
deliberate creation of living conditions designed for the full or partial physical
extermination of any group of persons based on their national, ethnic, racial or
religious characteristics, their full or partial physical extermination, forced reduction
of births or the  transfer of children from one population group to another, as well as
the issuance of orders to carry out such actions.

Genocide poses a direct threat to the system of relationships underpinning the
security of mankind and the peaceful coexistence of the inhabitants of the world
irrespective of their nationality, ethnicity, race or religious affiliation.

The offender may be any national aged 16 years or over.

Article 154 of the Criminal Code, entitled “Mercenarism” refers to
participation, with the aim of receiving material compensation or other private gain,
in an armed conflict or military actions in the territory or on behalf of a foreign
State by a person who is not a national or a member of the military of the country
which is in conflict, or by a person not permanently residing in the territory
controlled by a party in conflict, or by a person who is not authorized by any State
to carry out duties in the armed forces.

Mercenarism poses a direct threat to peace and security.
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The offenders may only be foreign nationals, or persons who do not
permanently reside in the territory controlled by a party in conflict, who are hired to
take part in an armed conflict or military activities in the territory of any country.

Article 155 of the Criminal Code, entitled “Terrorism”, refers to violence, the
use of force or other actions creating a danger to persons or property, or the threat of
such actions, undertaken with a view to forcing a State body, an international
organization or their senior officials, individuals or legal entities to carry out, or to
refrain from carrying out, any activity, with the aim of complicating international
relations, violating sovereignty and territorial integrity, undermining State security,
provoking war or armed conflict, destabilizing the social and political situation or
alarming the population, and also activities in support of the existence, functioning
or financing of a terrorist organization, the preparation and commission of terrorist
acts, as well as the direct or indirect provision or collection of any funds, resources
or other services for terrorist organizations by any person who assists or participates
in terrorist activities.

Terrorism poses a direct threat to the social relationships underpinning
international security, and also threatens the life and health of citizens, their
property and system of government. The perpetrators of terrorism may be nationals
of the Republic of Uzbekistan, foreign nationals or stateless persons 16 years or
over.

Article 156 of the Criminal Code, entitled “Instigation of national racial or
religious hatred”, refers to deliberate actions which are offensive to national honour
and dignity and insulting to the feelings of citizens because of their religious or
atheistic convictions, carried out with the aim of eliciting hatred, intolerance or
discord towards groups of the population on national, racial, ethnic or religious
grounds, as well as the direct or indirect restriction of rights, or the establishment of
direct or indirect privileges on the basis of national racial or ethnic affiliation or
attitude to religion.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
national, racial and religious equality.

The offender may be any individual or official aged 16 years or over.

Chapter IX, article 157 of the Criminal Code, entitled “High treason” refers to
a deliberate action taken by a national of the Republic of Uzbekistan to the
detriment of the sovereignty, territorial integrity, security, defence capability or
economy of the Republic: defection to the side of the enemy; espionage; disclosure
of State secrets to a foreign State; or offering assistance to a foreign State in
carrying out hostile acts against the Republic of Uzbekistan.

High treason poses a threat to the security of the Republic of Uzbekistan.

The perpetrators of high treason may only be a national of the Republic of
Uzbekistan. Formal responsibility begins at the age of 16. Generally, however,
persons aged 16 to 18, whose moral and political development cannot be considered
as complete, cannot be charged with intentional high treason.

Article 158 of the Criminal Code, entitled “Attacks against the President of the
Republic of Uzbekistan”, refers to attempts on the life of the President.
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This offence poses a threat to the authority, prestige, power and the activities
of the President, as well as the President’s life, health, honour and dignity.

The offender may be a national of the Republic of Uzbekistan, a foreign
national or a stateless person aged 16 years or over.

Article 159 of the Criminal Code, entitled “Attacks against the constitutional
order of the Republic of Uzbekistan”, refers to public calls for unconstitutional
change of the existing State structure, for the seizure of power or removal from
power of legally elected or designated authorities or for the unconstitutional
violation of the unity of the territory of the Republic of Uzbekistan, as well as the
dissemination of materials having such a content.

Such attacks on the constitutional structure pose a threat to the social
relationships underpinning the security of State power.

The perpetrators of such conspiracies are the same as the perpetrators of other
types of attacks on the constitutional order of the Republic of Uzbekistan.

Article 160 of the Criminal Code, entitled “Espionage”, refers to the transfer,
theft or collection of information constituting a State secret, with the aim of
transferring it to a foreign State, organization or their agencies, by a foreign national
or a stateless person.

Espionage poses a threat to the social relationships underpinning the security
of the Republic of Uzbekistan.

The perpetrator of espionage may only be a foreign national or a stateless
person.

Article 161 of the Criminal Code, entitled “Sabotage”, refers to actions aimed
at destroying people, harming their health, or damaging or destroying their property
with the aim of destabilizing the activities of State bodies or the social and political
situation, or at undermining the economy of the Republic of Uzbekistan.

Sabotage poses a threat to the social conditions maintained by the State to
ensure the security of the Uzbek economy, various forms of ownership, and
individual safety and health.

The perpetrator of sabotage may be a national of Uzbekistan, a foreign national
or a stateless person aged 16 years or over.

Article 162 of the Criminal Code, entitled “Disclosure of State secrets”, refers
to the disclosure or transfer of State secrets, namely information comprising a State,
military or official secret, by a person to whom such information was entrusted or by
whom it became known in the course of his or her official or professional activities.
High treason is precluded from this offence.

This offence poses a threat to the social relationships underpinning
Uzbekistan’s economic and other forms of strength, its defensive capacity, the
interests of its enterprises, institutions and organizations and, more specifically, the
security of its State secrets.

The offender as specified in article 162, may be any person who is entrusted
with State secrets or to whom such secrets become known in the course of his or her
official or professional activities. Criminal liability for the disclosure of a State
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secret differs according to whether serious consequences ensue as a result of such
disclosure.

Article 163 of the Criminal Code, entitled “Loss of documents containing State
or military secrets”, refers to the loss of objects or substances, information on which
constitutes a State or military secret, by a person to whom they have been entrusted
in connection with his or her official or professional activities, if such loss has
occurred as a result of infringement of the rules governing the handling of such
documents, objects or substances.

This offence poses a threat to the security of State or military secrets.

The offender may be any person entrusted with the documents, objects or
substances comprising a State or military secret and thus belongs to a special
category of offender.

Chapter XVII, article 242, of the Criminal Code, entitled “Organization of
criminal associations” refers to the establishment or leadership of a criminal
association or groups within that association and any activity aimed at furthering
their existence or operations.

This offence poses a threat to the social relationships underpinning public
security.

The offender may be any person aged 16 years or over who organizes criminal
associations or leads subgroups of such criminal associations, or any other person
who is engaged in activities aimed at creating the conditions for such associations to
exist and operate.

Article 244 of the Criminal Code, entitled “Mass disturbances” refers to the
organization of mass disturbances accompanied by violence directed at persons,
rioting, arson, damage to or destruction of property, the use or threat of use of
weapons or other objects used as weapons to resist a representative of authority or
any active participation in mass disturbances.

Mass disturbances pose a threat to the social relationships underpinning public
security.

The offender may be any person directly engaged in destructive activities,
rioting or armed resistance to the authorities, or any person organizing mass
disturbances. In both cases, the minimum age of responsibility is 16.

Article 244-1 of the Criminal Code, entitled “Preparation or dissemination of
materials constituting a threat to public safety and public order”, refers to the
preparation or dissemination of materials expressing the ideology of religious
extremism, separatism or fundamentalism, incitement to riot or the forced eviction
of citizens or materials intended to cause public panic, after an official warning.

Article 244-2 of the Criminal Code, entitled “Establishing, leading or
participating in religious extremist, separatist, fundamentalist or other prohibited
organizations” refers to the offence of establishing, leading or participating in
religious extremist, separatist, fundamentalist or other prohibited organizations.

Article 245 of the Criminal Code, entitled “Hostage taking” refers to the
offence of taking or holding a person hostage with a view to coercing the State, an
international organization or an individual or legal entity into taking or refraining
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from taking any action or meeting any condition for the freedom of the hostage,
unless the provisions of articles 155 and 165 of the Criminal Code apply.

This type of offence poses a direct threat to the social relationships
underpinning public security.

The offenders may be nationals of Uzbekistan, foreign nationals or stateless
persons aged 16 years or over.

Article 246 of the Criminal Code, entitled “Smuggling”, refers to the transfer
over the customs border of Uzbekistan — bypassing customs control either by the
fraudulent use of documentation or other means of customs identification or by
making no declaration, or making a declaration under a false name — of infective,
poisonous, harmful, radioactive or explosive substances, explosive devices, arms,
firearms or ammunition, narcotics or psychotropic substances, or material
propagating religious extremism, separatism or fundamentalism.

This offence poses a threat to the social relationships underpinning public
security.

The smuggler may be a national of Uzbekistan, a foreign national or a stateless
person aged 16 years or over.

Article 247 of the Criminal Code, entitled “Unlawful acquisition of firearms,
ammunition, explosive substances or explosive devices”, refers to the acquisition of
firearms, ammunition or explosive devices by means of theft or fraud.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used for the offence are firearms, ammunition,
explosive substances or explosive devices.

The offender may be any person aged 14 years or over.

Article 248 of the Criminal Code, entitled “Unlawful possession of firearms,
ammunition, explosive substances or explosive devices”, refers to the unauthorized
preparation, acquisition, carrying, storage, carriage or transportation of firearms,
ammunition, explosive substances or explosive devices.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used are firearms, ammunition, explosive
substances or explosive devices.

The offender may be any person of sound mind aged 16 years or over.

Article 249 of the Criminal Code, entitled “Negligent storage of firearms or
ammunition”, refers to the negligent storage of firearms or the ammunition for such
firearms resulting in a fatality or other serious consequences.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments in question are every type of firearm, including
smooth-bore guns, and their ammunition.

The offender may be any person of sound mind aged 16 years or over
possessing authorization to keep firearms and their ammunition.

Article 250 of the Criminal Code, entitled “Infringement of regulations
relating to the handling of dangerous explosives or pyrotechnical devices” refers to
the infringement of regulations concerning the storage, registration, use, carriage or
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transportation of explosives, inflammable or caustic substances or pyrotechnical
devices, resulting in moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. Instruments used include explosive, inflammable or caustic
substances and pyrotechnical devices.

The offender may be any official or private individual aged 16 years or over.

Article 251 of the Criminal Code, entitled “Unlawful acquisition of infective
or poisonous substances”, refers to the unlawful acquisition of infective or
poisonous substances by means of theft or fraud.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used are infective or poisonous substances.

The offender may be any person aged 16 years or over.

Article 252 of the Criminal Code is entitled “Unlawful acquisition of
radioactive materials”.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used are radioactive materials.

The offender may be any person aged 14 years or over at the time the offence
was committed.

Article 253 of the Criminal Code, entitled “Infringement of regulations
concerning the handling of radioactive materials”, refers to the infringement of
regulations concerning the storage, registration, use, carriage or transportation of
radioactive materials or of other regulations relating to their handling, resulting in
moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used are radioactive materials.

The offender may be any person aged 16 years or over who is responsible for
registering, using, storing or otherwise handling radioactive materials.

Article 254 of the Criminal Code, entitled “Illegal handling of radioactive
materials”, refers to the illegal acquisition, storage, use, transfer or destruction of
radioactive materials, i.e., sources of ionizing radiation, radioactive substances or
nuclear materials in any physical state, as an installation or product, or in any other
form, resulting in moderate or serious bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security. The instruments used are radioactive materials, radioactive
substances or nuclear materials.

The offender may be any person aged 16 years or over.

Article 255 of the Criminal Code, entitled “Violation of the rules for the
operation of nuclear installations” refers to a violation of the rules for the operation
of nuclear power facilities, resulting in moderate or serious bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security.

The offender may be any person of sound mind aged 16 years or over.
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Article 255 of the Criminal Code, entitled “Development, production,
accumulation, acquisition, transfer, storage, illegal seizure and other acts in relation
to bacteriological, chemical and other types of weapons of mass destruction” refers
to the development, production, accumulation, acquisition, transfer, storage, illegal
seizure and other acts in relation to bacteriological (biological), chemical and other
types of weapons of mass destruction that are prohibited by the international treaties
to which the Republic of Uzbekistan is a party.

Article 256 of the Criminal Code, entitled “Violation of safety regulations
during research work”, refers to the violation of safety regulations during scientific
research or experimental work, resulting in moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security.

The offender may be any person of sound mind aged 16 years or over.

Article 257 of the Criminal Code, entitled “Violation of occupational safety
regulations”, refers to the violation of the safety, industrial health or other
occupational safety regulations by a person responsible for their observance,
resulting in moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security.

The offender may only be a person who is responsible under the provisions in
force and by virtue of his or her professional duties for ensuring the observance of
occupational safety regulations.

Article 257-1 of the Criminal Code, entitled “Violation of the health legislation
or regulations for the control of epidemics” refers to violations of the health
legislation or regulations for the control of epidemics resulting in massive epidemics
or poisoning.

Article 258 of the Criminal Code, entitled “Violation of regulations for mine
safety, construction work and work with explosives” refers to violation of the
regulations for mine safety, construction work and work with explosives, resulting
in moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security.

The offender may be any person aged 16 years or over who is employed in
construction or mining work or work with explosives, who is aware of the
corresponding regulations and who, by virtue of his or her activity, is obliged to
observe such regulations.

Article 259 of the Criminal Code, entitled “Violation of fire safety regulations”
refers to violation of the fire safety regulations by a person who is responsible for
their observance, resulting in moderate or grave bodily harm.

This offence poses a direct threat to the social relationships underpinning
public security.

The offender may be any person aged 16 years or over.
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• The courts of the Republic of Uzbekistan, in accordance with the requirements
of articles 11 and 12 of the criminal legislation, are authorized within their
areas of competence to bring to trial, as appropriate, the following persons:

– Those who have committed offences in the territory of the Republic, if
the offence was begun, completed or interrupted in the territory of
Uzbekistan;

– Those who have committed offences beyond the borders of Uzbekistan,
when the result of the criminal action takes place outside the country;

– Those who have committed offences in the territory of Uzbekistan, when
the result of the criminal action takes place in the country’s territory.

The liability of foreign nationals who have committed offences in the territory
of the Republic of Uzbekistan is established on the basis of the norms of
international law.

Nationals of the Republic of Uzbekistan and stateless persons permanently
residing in Uzbekistan who commit offences in the territory of another State are
liable to prosecution under the Criminal Code of Uzbekistan if they have not been
punished under a verdict issued by a court of the State in the territory of which the
offence was committed.

A national of Uzbekistan cannot be extradited for an offence committed in the
territory of a foreign State, unless otherwise provided under international treaties or
agreements.

Foreign nationals and stateless persons not residing permanently in Uzbekistan
can be tried under the Criminal Code of the Republic of Uzbekistan for offences
committed outside the country only in cases for which provision is made in
international agreements or treaties.

Subparagraph 2 (f)

The legal timeframe within which requests for judicial assistance in criminal
investigations or criminal proceedings relating to the financing or other support of
terrorist acts are met are defined by the international treaties to which the Republic
of Uzbekistan is a party or, in their absence, by the criminal procedural legislation in
force in the Republic of Uzbekistan.

Subparagraph 2 (g)

• Control of the movement of narcotics across the State border is effected by the
border police, in cooperation with the State Customs Committee and the
National Security Service of the Republic of Uzbekistan. The border police
stop the illegal transfer of narcotics across the State border by arresting drug
runners and their goods. All other actions taken against this type of offender
fall within the competence of the National Security Service. The State
Commission for Narcotics Control of the Cabinet of Ministers of the Republic
of Uzbekistan is responsible for coordinating cooperation among the State
bodies responsible for narcotics control.
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The State Commission for Narcotics Control is an interdepartmental body
which coordinates the campaign against illegal trafficking in narcotic substances,
develops and implements effective measures to stop the spread of narcotics at the
national and regional levels, and fulfils international obligations for narcotics
control.

The Commission’s work is carried out on the basis of current and long-term
plans. Under paragraph 8 of the Regulations concerning the State Commission for
Narcotics Control,  the Commission meets as needed. Generally, it holds a meeting
once every quarter.

The Commission includes directors from the Ministry of Internal Affairs, the
National Security Service, customs, health and education bodies as well as other
State bodies of the Republic of Uzbekistan. The composition of the Commission is
subject to the approval of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan.

The Deputy Procurator General, the Chairman of “Uzteleradio” (the Uzbek
Television and Radio Company), the Director-General of the National Information
Agency, the First Deputy Chairman of the Council of Ministers of the Republic of
Karakalpakstan, the first deputy khokim of the region and of the city of Tashkent
and, as required, representatives of the information media, have a standing invitation
to attend the meetings of the State Commission.

The lists of officials invited to the meetings of the State Commission are
approved by the Deputy Chairman of the State Commission, who is also the Director
of the National Centre.

The Commission’s executive body is the National Centre for Narcotics Control
of the Cabinet of Ministers. It is responsible, inter alia, for organizing the
formulation of a strategy and basic guidelines for the implementation of a State
policy in this field. It directly coordinates the activities of ministries and
departments engaged in combating illegal narcotics trafficking and in preventing the
spread of drug abuse. The National Centre, according to established procedure,
organizes data collection and the maintenance of a databank and processes,
summarizes and analyses information on the drug abuse situation and the legal and
illegal trade in narcotic drugs, psychotropic substances and their precursors both
nationally and internationally.

• The State Committee on the Protection of the State Border trains passport-
control specialists at the Tashkent military border service higher education
institute for service in border-guard units. A database on counterfeiting
methods, with samples of forged seals, stamps and documents used in crossing
the border of Uzbekistan, has been established and is in use.

Border posts search the database to check documents against the list (currently
over 26,000) of lost and stolen documents.

• The security of the State border is ensured by means of continuous defence and
protection in accordance with the Act on the State Border of the Republic of
Uzbekistan of 20 August 1999.

Border defence and protection are the responsibility of the specially
empowered State Committee on the Protection of the State Border, which protects
and defends the border, coordinates the activities of national and local
administrations, citizens’ representative bodies, enterprises, institutes and
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organizations in that sphere and manages cooperation on border defence and
protection issues with the appropriate border-control services of other States and
international organizations.

Physical protection of the State border is the responsibility of the State border
police, which stations detachments in sectors along the border and at border crossing
points. Operational support for border defence and protection is provided by
dedicated departments of the State Committee on the Protection of the State Border
and the National Security Service of the Republic of Uzbekistan.

Subparagraphs 3 (a) and (b)

In accordance with article 7 of the Act on combating terrorism of 15 December
2000, the Republic of Uzbekistan is involved in international counter-terrorism
cooperation with other States and their law-enforcement agencies and intelligence
services, and with international organizations, on the basis of the counter-terrorism
conventions (the Republic of Uzbekistan is a party to the 12 international
conventions in that field), of multilateral conventions (including those of the Central
Asian Cooperation Organization and the Shanghai Cooperation Organization) and of
bilateral conventions and agreements (with Turkey, Germany, Pakistan, Tajikistan,
the Islamic Republic of Iran and Italy).

The most significant of those instruments, concluded within the framework of
the Central Asian cooperation organization, is the Agreement between the Republic
of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Republic of Tajikistan and the Republic of
Uzbekistan on joint activities to counter terrorism, political and religious extremism,
transnational organized crime and other threats to the stability and security of the
parties (Tashkent, 21 April 2000).

See also subparagraphs 2 (c) and (d).

Subparagraph 3 (c)

The answer to this question can be found in the comments on subparagraphs
2 (c) and (d) and 3 (a) and (b).

Subparagraph 3 (d)

In accordance with the Constitution of the Republic of Uzbekistan, the 12
international counter-terrorism conventions and protocols ratified by the Oliy Majlis
(Parliament) are part of national legislation.

As explained above, an Act of the Republic of Uzbekistan on combating
terrorism was adopted on 15 December 2000 to govern relations in the field of
counter-terrorism. The main purposes of the Act are to protect individuals, society
and the State from terrorism, defend the sovereignty and territorial integrity of the
State and maintain public order and national harmony.

With the entry into force of the Act, the Government launched a review by
ministries, State committees and departments to repeal any legislation which
conflicted with that Act.
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Subparagraph 3 (e)

See subparagraphs 2 (c) and (d) and 3 (a) and (b).

Subparagraph 3 (g)

Article 10 of the Code of Criminal Procedure of the Republic of Uzbekistan of
22 September 1994, which governs the extradition of suspects from Uzbekistan,
provides an exhaustive list of instances in which extradition will be denied;
politically motivated denial of extradition is not included.

Article 10 of the Code of Criminal Procedure (denial of extradition to another
State) provides that extradition shall be denied if:

(1) The persons whose extradition is being requested is a national of the
Republic of Uzbekistan (except where otherwise provided in treaties and agreements
between the Republic of Uzbekistan and other States);

(2) The offence was committed in the territory of the Republic of
Uzbekistan;

(3) The person whose extradition is being requested has already been found
guilty of the same offence as that cited in the extradition request, under a sentence
which has entered into legal force, or the case has been closed;

(4) The legislation of the Republic of Uzbekistan precludes a trial or
implementation of a sentence on the grounds that the statute of limitations has
expired or on other legal grounds;

(5) The action providing grounds for the extradition request is not a criminal
offence in the Republic of Uzbekistan.

In accordance with article 9 of the Act on Citizenship of the Republic of
Uzbekistan of 2 July 1992, no citizen of the Republic of Uzbekistan may be
extradited to another State unless an international agreement to which the Republic
of Uzbekistan is a party provides otherwise.

To date, the Republic of Uzbekistan has concluded 14 bilateral agreements
directly dealing with extradition (5) or including extradition issues (9).

All the agreements connected with extradition which the Republic of
Uzbekistan has concluded contain provisions restricting extradition on political
grounds.

Paragraph 4

Covered by subparagraphs 2 (c) and 3 (a) and (b).


